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Leviticus 9:1-10:11ויקרא ט׳:א׳-י׳:י״א

ה  א מֹשֶׁ֔ י קָרָ֣ (א) וַיְהִי֙ בַּיּ֣וֹם הַשְּׁמִינִ֔

ל׃ (ב)  י יִשְׂרָאֵֽ יו וּלְזִקְנֵ֖ ן וּלְבָנָ֑ לְאַהֲרֹ֖

גֶל  ֠� עֵ֣ ן קַח־לְ֠ ל־אַהֲרֹ֗ אמֶר אֶֽ וַיֹּ֣

ה  יִל לְעֹלָ֖ את וְאַ֥ ר לְחַטָּ֛ בֶּן־בָּ קָ֧

י יהוה׃ (ג)  ב לִפְנֵ֥ ם וְהַקְרֵ֖ תְּמִימִ֑

ר קְח֤וּ  ר לֵאמֹ֑ ל תְּדַבֵּ֣ י יִשְׂרָאֵ֖ וְאֶל־בְּנֵ֥

בֶשׂ  גֶל וָכֶ֧ את וְעֵ֨ שְׂעִיר־עִזִּים֙ לְחַטָּ֔

ה׃ (ד) וְשׁ֨וֹר  ם לְעֹלָֽ בְּנֵי־שָׁנָ֛ה תְּמִימִ֖

חַ֙ לִפְנֵ֣י יהוה  ים לִזְבֹּ֙ יִל לִשְׁלָמִ֗ וָאַ֜

י הַיּ֔וֹם  מֶן כִּ֣ ה בַשָּׁ֑ ה בְּלוּלָ֣ וּמִנְחָ֖

ת  ם׃ (ה) וַיִּקְח֗וּ אֵ֚ ה אֲלֵיכֶֽ יהוה נִרְאָ֥

הֶל  י אֹ֣ ה אֶל־פְּנֵ֖ ה מֹשֶׁ֔ ֣ ר צִוָּ אֲשֶׁ֣

עַמְד֖וּ  ה וַיַּֽ עֵדָ֔  יִּקְרְבוּ֙ כׇּל־הָ֣ ֽ ד וַ מוֹעֵ֑

ה זֶ֧ה  אמֶר מֹשֶׁ֔ י יהוה׃ (ו) וַיֹּ֣ לִפְנֵ֥

א  ה יהוה תַּעֲשׂ֑וּ וְיֵרָ֥ ֥ ר אֲשֶׁר־צִוָּ הַדָּבָ֛

אמֶר  ם כְּב֥וֹד יהוה׃ (ז) וַיֹּ֨ אֲלֵיכֶ֖

חַ֙ ב אֶל־הַמִּזְבֵּ֙ ן קְרַ֤ ל־אַהֲרֹ֗ ה אֶֽ מֹשֶׁ֜

(1) On the eighth day Moses called

Aaron and his sons, and the elders

of Israel. (2) He said to Aaron:

“Take a calf of the herd for a sin

offering and a ram for a burnt

offering, without blemish, and

bring them before (3) .  And 

speak to the Israelites, saying: Take

a he-goat for a sin offering; a calf

and a lamb, yearlings without

blemish, for a burnt offering; (4)

and an ox and a ram for an offering

of well-being to sacrifice before

; and a meal offering with oil

mixed in. For today  will appear

to you.” (5) They brought to the

front of the Tent of Meeting the

things that Moses had commanded,

and the community leadership

came forward and stood before

Moses said: “This is what יהוה. (6)

יהוה

יהוה

יהוה

https://www.sefaria.org/profile/janet-cohen
https://www.sefaria.org/Leviticus%209:1-10:11
https://www.sefaria.org/Leviticus%209:1-10:11


 � לָתֶ֔ אתְ֙� וְאֶת־עֹ֣ ה אֶת־חַטָּֽ וַעֲשֵׂ֞

ה  ם וַעֲשֵׂ֞ ד הָעָ֑ עַדְ֖� וּבְעַ֣ ר בַּֽ וְכַפֵּ֥

ר  ם כַּאֲשֶׁ֖ עֲדָ֔ ר בַּֽ ן הָעָם֙ וְכַפֵּ֣ אֶת־קׇרְבַּ֤

ן  ב אַהֲרֹ֖ ה יהוה׃ (ח) וַיִּקְרַ֥ ֥ צִוָּ

גֶל  ט אֶת־עֵ֥ חַ וַיִּשְׁחַ֛ אֶל־הַמִּזְבֵּ֑

י  בוּ בְּנֵ֨ יַּקְרִ֠ את אֲשֶׁר־לֽוֹ׃ (ט) וַ֠ הַחַטָּ֖

ל אֶצְבָּעוֹ֙ ן אֶת־הַדָּם֮ אֵלָיו֒ וַיִּטְבֹּ֤ אַהֲרֹ֣

חַ ן עַל־קַרְנ֣וֹת הַמִּזְבֵּ֑ ם וַיִּתֵּ֖ בַּדָּ֔

חַ׃  ק אֶל־יְס֖וֹד הַמִּזְבֵּֽ ם יָצַ֔ וְאֶת־הַדָּ֣

ת  יֹ֜ לֶב וְאֶת־הַכְּל ָ (י) וְאֶת־הַחֵ֨

את  חַטָּ֔ רֶת מִן־הַכָּבֵד֙ מִן־הַ֣ וְאֶת־הַיֹּתֶ֤

ה יהוה  ֥ ר צִוָּ חָה כַּאֲשֶׁ֛ יר הַמִּזְבֵּ֑ הִקְטִ֖

ר  ה׃ (יא) וְאֶת־הַבָּשָׂ֖ אֶת־מֹשֶֽׁ

שׁ מִח֖וּץ  ף בָּאֵ֔ וְאֶת־הָע֑וֹר שָׂרַ֣

ה  ט אֶת־הָעֹלָ֑ ה׃ (יב) וַיִּשְׁחַ֖ מַּחֲנֶֽ לַֽ

ם  ן אֵלָיו֙ אֶת־הַדָּ֔ י אַהֲרֹ֤ אוּ בְּנֵ֨ יַּמְצִ֠ וַ֠

יב׃ (יג)  חַ סָבִֽ הוּ עַל־הַמִּזְבֵּ֖ וַיִּזְרְ קֵ֥

יהָ יו לִנְתָחֶ֖ יאוּ אֵלָ֛ ה הִמְצִ֧ וְאֶת־הָעֹלָ֗

חַ׃  ר עַל־הַמִּזְבֵּֽ אשׁ וַיַּקְטֵ֖ וְאֶת־הָרֹ֑

רֶב  ץ אֶת־הַקֶּ֖ (יד) וַיִּרְחַ֥

ה  ר עַל־הָעֹלָ֖ יִם וַיַּקְטֵ֥ וְאֶת־הַכְּרָעָ֑

 has commanded that you do,

that the Presence of  may

appear to you.” (7) Then Moses said

to Aaron: “Come forward to the

altar and sacrifice your sin offering

and your burnt offering, making

expiation for yourself and for the

people; and sacrifice the people’s

offering and make expiation for

them, as  has commanded.” (8) 

Aaron came forward to the altar

and slaughtered his calf of sin

offering. (9) Aaron’s sons brought

the blood to him; he dipped his

finger in the blood and put it on

the horns of the altar; and he

poured out the rest of the blood at

the base of the altar. (10) The fat,

the kidneys, and the protuberance

of the liver from the sin offering he

turned into smoke on the altar—as

 had commanded Moses; (11)

and the flesh and the skin were

consumed in fire outside the camp.

(12) Then he slaughtered the burnt

offering. Aaron’s sons passed the
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ן  ת קׇרְבַּ֣ ב אֵ֖ חָה׃ (טו) וַיַּקְרֵ֕ הַמִּזְבֵּֽ

חַטָּאת֙  יר הַֽ ח אֶת־שְׂעִ֤ ם וַיִּקַּ֞ הָעָ֑

הוּ   יְחַטְּאֵ֖ ֽ הוּ וַ ם וַיִּשְׁחָטֵ֥ ר לָעָ֔ אֲשֶׁ֣

ה  ב אֶת־הָעֹלָ֑ כָּרִאשֽׁוֹן׃ (טז) וַיַּקְרֵ֖

ט׃ (יז) וַיַּקְרֵב֮  הָ כַּמִּשְׁפָּֽ  יַּעֲשֶׂ֖ ֽ וַ

נָּה  א כַפּוֹ֙ מִמֶּ֔ אֶת־הַמִּנְחָה֒ וַיְמַלֵּ֤

ת  ד עֹלַ֥ חַ מִלְּבַ֖ ר עַל־הַמִּזְבֵּ֑ וַיַּקְטֵ֖

ט אֶת־הַשּׁוֹר֙  קֶר׃ (יח) וַיִּשְׁחַ֤ הַבֹּֽ

ר  ים אֲשֶׁ֣ יִל זֶ֥בַח הַשְּׁלָמִ֖ וְאֶת־הָאַ֔

ן אֶת־הַדָּם֙  י אַהֲרֹ֤ אוּ בְּנֵ֨ יַּמְצִ֠ ם וַ֠ לָעָ֑

יב׃  חַ סָבִֽ הוּ עַל־הַמִּזְבֵּ֖ יו וַיִּזְרְ קֵ֥ אֵלָ֔

ים מִן־הַשּׁ֑וֹר  (יט) וְאֶת־הַחֲלָבִ֖

מְכַסֶּה֙  אַלְיָ֤ה וְהַֽ יִל הָֽ ן־הָאַ֔ וּמִ֨

ימוּ  ד׃ (כ) וַיָּשִׂ֥ רֶת הַכָּבֵֽ ת וְיֹתֶ֖ יֹ֔ וְהַכְּל ָ

ר  ים עַל־הֶחָז֑וֹת וַיַּקְטֵ֥ אֶת־הַחֲלָבִ֖

ת  חָה׃ (כא) וְאֵ֣ ים הַמִּזְבֵּֽ הַחֲלָבִ֖

ן  יף אַהֲרֹ֛ ין הֵנִ֧ הֶחָז֗וֹת וְאֵת֙ שׁ֣וֹק הַיָּמִ֔

ה  ֥ ר צִוָּ ה לִפְנֵ֣י יהוה כַּאֲשֶׁ֖ תְּנוּפָ֖

ו  ן אֶת־יָדָ֛ א אַהֲרֹ֧ ה׃ (כב) וַיִּשָּׂ֨ מֹשֶֽׁ

ת  רֶד מֵעֲשֹׂ֧ ם וַיֵּ֗  יְבָרְכֵ֑ ֽ ם וַ אֶל־הָעָ֖

ים׃ (כג)  ה וְהַשְּׁלָמִֽ את וְהָעֹלָ֖ חַטָּ֛ הַֽ

blood to him, and he dashed it 

against all sides of the altar. (13) 

They passed the burnt offering to 

him in sections, as well as the head, 

and he turned it into smoke on the 

altar. (14) He washed the entrails 

and the legs, and turned them into 

smoke on the altar with the burnt 

offering. (15) Next he brought 

forward the people’s offering. He 

took the goat for the people’s sin 

offering, and slaughtered it, and 

presented it as a sin offering like the 

previous one. (16) He brought 

forward the burnt offering and 

sacrificed it according to regulation. 

(17) He then brought forward the 

meal offering and, taking a handful 

of it, he turned it into smoke on 

the altar—in addition to the burnt 

offering of the morning. (18) He 

slaughtered the ox and the ram, the 

people’s sacrifice of well-being. 

Aaron’s sons passed the blood to 

him—which he dashed against 

every side of the altar— (19) and 



ד  הֶל מוֹעֵ֔ ה וְאַהֲרֹן֙ אֶל־אֹ֣ א מֹשֶׁ֤ וַיָּבֹ֨

א  ם וַיֵּרָ֥  יְבָרְכ֖וּ אֶת־הָעָ֑ ֽ וַיֵּצְ֣א֔וּ וַ

ם׃ (כד)  כְבוֹד־יהוה אֶל־כׇּל־הָעָֽ

אכַל֙ צֵא אֵשׁ֙ מִלִּפְנֵ֣י יהוה וַתֹּ֙ וַתֵּ֤

ה  חַ אֶת־הָעֹלָ֖ עַל־הַמִּזְבֵּ֔

נּוּ  ים וַיַּ֤ רְא כׇּל־הָעָם֙ וַיָּרֹ֔ וְאֶת־הַחֲלָבִ֑

ם׃ (א) וַיִּקְח֣וּ   יִּפְּל֖וּ עַל־פְּנֵיהֶֽ ֽ וַ

ישׁ  ב וַאֲבִיה֜וּא אִ֣ ן נָדָ֨ הֲרֹ֠ י־אַ֠ בְנֵֽ

ימוּ  שׁ וַיָּשִׂ֥ מַחְתָּת֗וֹ וַיִּתְּנ֤וּ בָהֵן֙ אֵ֔

יבוּ לִפְנֵ֤י יהוה  רֶת וַיַּקְרִ֜ יהָ קְטֹ֑ עָלֶ֖

ם׃ (ב)  ה אֹתָֽ ֖ א צִוָּ ר לֹ֦ ה אֲשֶׁ֧ שׁ זָרָ֔ אֵ֣

אכַל  י יהוה וַתֹּ֣ שׁ מִלִּפְנֵ֥ צֵא אֵ֛ וַתֵּ֥

אמֶר  י יהוה׃ (ג) וַיֹּ֨ תוּ לִפְנֵ֥ ם וַיָּמֻ֖ אוֹתָ֑

ר  ן הוּא֩ אֲשֶׁר־דִּבֶּ֨ ל־אַהֲרֹ֗ ה אֶֽ מֹשֶׁ֜

שׁ  י אֶקָּדֵ֔ יהוה ׀ לֵאמֹר֙ בִּקְרֹבַ֣

ם  ד וַיִּדֹּ֖ ם אֶכָּבֵ֑ י כׇל־הָעָ֖ וְעַל־פְּנֵ֥

ה  א מֹשֶׁ֗ ן׃ (ד) וַיִּקְרָ֣ אַהֲרֹֽ

ל  י עֻזִּיאֵ֖ ן בְּנֵ֥ ל אֶלְצָפָ֔ ישָׁאֵל֙ וְאֶ֣ אֶל־מִֽ

וּ שְׂא֤וּ  רְב֞֠ ֠ ם קִ֞ אמֶר אֲלֵהֶ֗ ן וַיֹּ֣ ד אַהֲרֹ֑ דֹּ֣

דֶשׁ  ת פְּנֵי־הַקֹּ֔ אֶת־אֲחֵיכֶם֙ מֵאֵ֣

 יִּקְרְב֗וּ  ֽ ה׃ (ה) וַ מַּחֲנֶֽ אֶל־מִח֖וּץ לַֽ

the fat parts of the ox and the ram:

the broad tail, the covering [fat],

the kidneys, and the protuberances

of the livers. (20) They laid these fat

parts over the breasts; and Aaron

turned the fat parts into smoke on

the altar, (21) and elevated the

breasts and the right thighs as an

elevation offering before  —as 

Moses had commanded. (22) Aaron

lifted his hands toward the people

and blessed them; and he stepped

down after offering the sin offering,

the burnt offering, and the offering

of well-being. (23) Moses and Aaron

then went inside the Tent of

Meeting. When they came out,

they blessed the people; and the

Presence of  appeared to all the 

people. (24) Fire came forth from

before  and consumed the 

burnt offering and the fat parts on

the altar. And all the people saw,

and shouted, and fell on their faces.

(1) Now Aaron’s sons Nadab and

Abihu each took his fire pan, put
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מַּחֲנֶ֑ה  ם אֶל־מִח֖וּץ לַֽ וַיִּשָּׂאֻם֙ בְּכֻתֳּנֹתָ֔

אמֶר  ה׃ (ו) וַיֹּ֣ ר מֹשֶֽׁ ר דִּבֶּ֥ כַּאֲשֶׁ֖

ן וּלְאֶלְעָזָר֩  ל־אַהֲרֹ֡ ה אֶֽ מֹשֶׁ֣

ם  אשֵׁיכֶ֥ יו רָֽ ר ׀ בָּנָ֜ יתָמָ֨ וּלְאִֽ

מוּ֙  א־תִפְרֹ֙ ם לֹֽ עוּ ׀ וּבִגְדֵיכֶ֤ אַל־תִּפְרָ֣

ף  ה יִקְצֹ֑ ל כׇּל־הָעֵדָ֖ תוּ וְעַ֥ א תָמֻ֔ וְלֹ֣

ל יִבְכּוּ֙  ית יִשְׂרָאֵ֔ וַאֲחֵיכֶם֙ כׇּל־בֵּ֣

ף יהוה׃ (ז)  ר שָׂרַ֥ ה אֲשֶׁ֖ אֶת־הַשְּׂרֵפָ֔

צְאוּ֙  א תֵֽ ד לֹ֤ הֶל מוֹעֵ֜ תַח֩ אֹ֨ וּמִפֶּ֩

ת יהוה  מֶן מִשְׁחַ֥ תוּ כִּי־שֶׁ֛ פֶּן־תָּמֻ֔

ה׃ {פ}   ר מֹשֶֽׁ  יַּעֲשׂ֖וּ כִּדְבַ֥ ֽ ם וַ עֲלֵיכֶ֑

ר׃  ן לֵאמֹֽ ל־אַהֲרֹ֖ ר יהוה אֶֽ (ח) וַיְדַבֵּ֣

ה ׀  שְׁתְּ ׀ אַתָּ֣ ר אַל־תֵּ֣ (ט) יַ֣ יִן וְשֵׁכָ֞

ד  הֶל מוֹעֵ֖ ם אֶל־אֹ֥ � בְּבֹאֲכֶ֛ וּבָנֶ֣י� אִתָּ֗

ם׃  ם לְדֹרֹתֵיכֶֽ ת עוֹלָ֖ תוּ חֻקַּ֥ א תָמֻ֑ וְלֹ֣

ל  ין הַחֹ֑ דֶשׁ וּבֵ֣ ין הַקֹּ֖ יל בֵּ֥ (י) וּֽלְהַבְדִּ֔

ין הַטָּהֽוֹר׃ (יא)  א וּבֵ֥ ין הַטָּמֵ֖ וּבֵ֥

ת  ל אֵ֚ ת אֶת־בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֑ וּלְהוֹרֹ֖

ר יהוה  ר דִּבֶּ֧ ים אֲשֶׁ֨ חֻקִּ֔ כׇּל־הַ֣

ה׃ {פ}   ם בְּיַד־מֹשֶֽׁ אֲלֵיהֶ֖

fire in it, and laid incense on it; and 

they offered before  alien fire, 

which had not been enjoined upon 

them. (2) And fire came forth from 

 and consumed them; thus they 

died at the instance of (3) .יהוה 

Then Moses said to Aaron, “This is 

what  meant by saying:  

Through those near to Me I show 

Myself holy,  And gain glory before 

all the people.”  And Aaron was 

silent. (4) Moses called Mishael and 

Elzaphan, sons of Uzziel the uncle 

of Aaron, and said to them, “Come 

forward and carry your kinsmen 

away from the front of the 

sanctuary to a place outside the 

camp.” (5) They came forward and 

carried them out of the camp by 

their tunics, as Moses had ordered. 

(6) And Moses said to Aaron and to 

his sons Eleazar and Ithamar, “Do 

not bare your heads and do not 

rend your clothes, lest you die and 

anger strike the whole community. 

But your kin, all the house of Israel, 

יהוה

יהוה

יהוה
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shall bewail the burning that יהוה 

has wrought. (7) And so do not go 

outside the entrance of the Tent of 

Meeting, lest you die, for יהוה’s 

anointing oil is upon you.” And 

they did as Moses had bidden. (8) 

And  spoke to Aaron, saying: (9) 

Drink no wine or other intoxicant, 

you or your sons, when you enter 

the Tent of Meeting, that you may 

not die. This is a law for all time 

throughout the ages, (10) for you 

must distinguish between the sacred 

and the profane, and between the 

impure and the pure; (11) and you 

must teach the Israelites all the laws 

which  has imparted to them 

through Moses. 
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